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Múzeumaink alapfeladata lortéiteími 
mú lunk emiékeinek megérzése' 

Pozsgay Imre: 

A vá ros 
N a g y L á s z l ó f e l v é t e l e i 

A foM aR>! indullak a szeged-rókusi víztorony építői. Ma, 
ha körbetekintenek, lábuk alatt szinte az egész város. Kis-
pál Antal ács és Pintér Lajos vasszerelő brigádja a 33 
méter magasan lewő medence lemezgyűrű jenek vasalását 

készíti 

Kedvezőbb körülmények 
a szüretelő diákoknak 

A mezőgazdasági nagyüze-
m e k b e n m u n k á b a á l l tak az 
első diákcsoportok. Minde-
n ü t t felkészülten vá r t ák a ki -
segítő munkae rő t ; j avul t a 
szociális, kul turá l i s el látásuk, 
6ok helyen komfortos í to t ták 
a szálláshelyeket és nagyobb 
tápér tékű, ízletesebb é te lek-
ből ál l az é t r end Az anyagi 
érdekeltségi rendszert is k o r -
szerűsítet ték — növelték ösz-
tönző ha tásá t — Mindezek 
együttes e redményeként — 
ál lapí tot ta meg a MEDOSZ 
az eddig szerzett tapasz ta la-
tok összegzéseként — ál ta lá-
b a n megszilárdult a fegye-
lem és növekedet t a mintegy 
százezer közép- és főiskolás, 
i l letve egyetemista tel jesi t -
nye a szőlő-, a l m a - és zöld-
eégszedésnéL 

A z őszi m u n k á k feltételeit 
a megyei szakigazgatási szer-
vek közreműködésével körül-
tekintő előkészítéssel t e r em-
te t ték meg azi dén a gazda-
ságok. Az e lmúl t évek ta-
pasztalatai t hasznosítva a 
MEDOSZ is bekapcsolódott 
az előkészítésbe, s rendsze-
resen ellenőrzi a diákok szo-
ciális ellátását. 

Sok gazdaság a korábbi sá-
tor táborok helyett faházaka t 
vagy kőépületeket épí tet t a 
segítséget nyú j tó diákok e l -
szállásolására. Így pl. a M á -
tészalkai Állami Tangazda-
ságban kényelmes szobákban 
l akha tnak a szüretelő diákok. 
Máshol, a többi között a Sió-
foki Állami Gazdaság alsóte-
keresi üzemegységében, vala-
mint a Bólyi Mezőgazdasági 
Kombiná tban téliesítették a2 
épületeket, gáz-, illetve vi l -
lanyfűtés t vezettek be, s 2— 

4 ágyas szobákat a lakí tot tak 
ki. 

A MEDOSZ ellenőrzései 
szerint a gazdaságok a bal-
esetek megelőzésére mindé-"' 
nütt gondosan megszervezik' 
a munkavédelmi oktatást, 
a napi 4—6 órai m u n k a u t á n 
színvonalas kulturális prog-
ramokról is gondoskodnak, s , 
a sportolás feltételei is ado t - | 
tak. 

egyezmeny 
Szombaton, tegnap a bu-

dapest i Hílton-szállóban alá-
í r ták a Magyar.^Népköztársa-
ság és a Szovjetunió k o r m á -
nyának egyezményét- az 
egészségügyi és orvostudo-
riyi együttműködésről . 
Ugyancsak parafá l ták ' a két 
á l lam egészségügyi mipiszté-
rumainak az 1981—85 évek-
re szóló együttműködési 
jegyzőkönyvét. 

Ny. Faggyefev elutazott 
Szombaton elutazott h a -

zánkból Nyikolaj Faggyefev, 
a Kölcsönös Gazdasági Se-
gítség Tanácsának t i tkára, 
akivel budapest i tar tózkodá-
sa során Marjai József, a 

Minisztertanács elnökhelyet-
tese, a KGST végreha j tó bi-
zot tságának soros e lnöke a 
KGST végreha j tó bizottsága 
és t i tkársága munká já ró l , 
fe ladatairól folytatot t megbe-
szélést. 

Magyar hűtő-
berendezések Irakban 

Hazaérkeztek a ta tai Hűtő-
technika Ipari Szövetkezet 
szerelői, ak ik több hónapon 
á t dolgoztak I rakban. Bag-
dad közelében rekordidő, há-
rom hónap a la t t szereltek fe l 
egy nagy te l jes í tményű és 
magas fokon automat izál t 
hűtőházat . A m u n k a fővál-
lalkozója a Magyar Energia-
gazdálkodási Intézet volt. 

Novemberben ismét I r akba 
u taznak az ipar i hű tőberen-
dezések gyár tásában és sze-
relésében m á r nagy gyakor-
la t ra szert tet t tatai szakem-
berek. Ugyancsak Bagdad 
környékén szerelnek ú j a b b 

két hűtőházat , amelyekben 
mezőgazdasági te rményeket 
tárolnak m a j d . 

Jövőre ú j a b b szakembe-
rekkel bővítik az I rakban 
dolgozó tatai brigádokat , 
nemrégiben ugyanis további 
öt nagy te l jes í tményű iraki 
hűtőházi berendezések gyár-
tására és üzembe helyezésére 
kapot t megrendelést a szö-
vetkezet. 

I rakon kívül m á s országok-
ba is száll í tanak ipari hűtő- ; 
ket Tatáról . A szövetkezet — ] 
expor t -á rua lapot növelő hi-
tel igénybevételével — most 
ú j üzemcsarnokot épít. 

Hazánkban és szerte a világon mind-
anriyian a közeli és a távoli múl t 
tör ténéseibe való visszapi l lantás 

igényével és az élményszerzés reményé-
vel lépjük át valamely múzeum küszöbét : 
legyen az nemzetközi h í rű monumentá l i s 
gyűj temény, a korábbi századok városi, 
falusi é le tmódjá t bemuta tó skanzen, a 
technikatör ténet i emlékek vagy a képző-
művészeti alkotások tárháza , esetleg egy 
kis város nagy m ú l t j á n a k szerény emlék-
helye. A megismerés vágya, a várakozás 
izgalma még nagyobb itt, amikor ma egy 
közösség legú jabb kul turá l i s létesí tmé-
nyeként múzeumot ava tha tunk , és annak 
első ál landó kiál l í tását megnyi tha t juk . 

Az esemény ünnepélyességét , jelentősé-
gét növeli, hogy ezzel a mozzanat ta l meg-
kezdődik a múzeumok hagyományos köz-
művelődési rendezvénysorozata, az orszá-
gos múzeumi és műemléki hónap. 

Huszadik éve minden októberben — a m ú -
zeumok ú j kiál l í tásokkal , i smere t ter jesz tő 
előadások sokaságával, a múzeumi if iunka 
jellegzetességeit, s ikereit és gondja i t is 
bemuta tó rendezvényeikkel — fokozot tan 
törekszünk arra , hogy felkeltsék a kö-
zönség érdeklődését , mind szélesebb kör-
ben tudatosí tsák a muzeál is ér tékek, a 
műemlékek védelmének fontosságát , nö-
vel jék és ál landósí tsák tá rsada lmi kapcso-
lataikat . 

A két évtizede folyó rendezvénysorozat 
töret lenségének, eredményességének t i tka 
abban áll, hogy a kezdeményezés valósá-
gos igényével találkozott, nem vál t k a m -
pányszerűvé, h a n e m a folyamatos m u n k a 
részeként je lent meg. Különösen azokban 
a városokban, községekben volt ez sike-
res, ahol múzeumbará t i körök tevékeny-
kedtek, ahol a múzeumokná l m á r va lami-
lyen tá r sada lmi bázisuk volt, sokszor a 
múzeumi gyű j t emény vagy épület is kö-
zös összefogással született. A múzeumi és 
műemlék i hónap egyik á l landó törekvése 
tehát , hogy erősödjék e segítő közszellem. 
„A közlélek pedig — ahogy azt az ország 
másik szegletében százötven évvel ezelőtt 
Széchenyi Is tván fogalmazta —, mely so-
ha nem tekinti , az országlás segít-e vagy 
nem-, semmi egyéb, min t a közönségnek 
azon ér te lmi súlya s adakozási készsége, 
melynél fogva a nagyobb részt á t l á t j a : 
hogy számos kis tehetség koncent rác ió ja 
óriási erő; s a »közjóra« szánt áldozat a 
legnagyobb kamatokka l v isszahárul m a j d 
rá ." (Széchenyi; Világ.) 

A jó szellemű lokálpat r ió ta igényesség 
késztet te Makó városát is arra , hogy mél -
tó körü lmények között mutassa be 700 
éves m ú l t j a emlékeit . Ne tek in tsük te -
há t sem vélet lennek, sem d iva tnak e kö-
zös összefogással létrehozott múzeumot , 
hiszen — mint t u d j u k — a m ú z e u m ala-
p í tásának gondolata csaknem 100 eszten-
deje él a városban. Hiába puszt í tot ták a 
város m ú l t j á t őrző t á rgyaka t a b i r tok-
perek, árvizek és háborúk , a szorgos pol-
gárkezek ismét összehordták azokat, tör -
ténelmi bizonyítéknak, min t „maka i " és 
minden ide betérő, érdeklődő ember ta -
nulságára . 

A magyar Alföld — melynek „gond és 
dombja , t emploma cövek" (József Atti la) 
— Makó szellemisége, a szabados polgá-
rok évszázados küzde lme fo rmá l t a azt a 
hazaf ias tuda to t és szellemi légkört , 
amelyben máig ha tó polit ikai gondolatok 
fogalmazódtak meg, amely a művelődést , 
a ku l tú rá t mindig nagyra becsülte, amely; 
nem egy országos, sőt v i lághírű személyi-
séget nevelt, amely légkör meghatározóan 
hatot t József Atti la, Tömörkény István, 
Juhász Gyula, Móra Ferenc, Fé j a Géza, 
Ecdei Ferenc maga ta r t á sá ra , egész élet-
művére is. Az sem véletlen talán, hogy 
éppen a múzeum körül gyülekeztek a 
tanárok, orvosok, agronómusok, gyári 
mérnökök és a város vezetői, a csütörtöki 
társaság, amely — emlékezik Erdei Fe- • 
renc — eszmét cserélt „korunk és orszá-
gunk problémáiról és Makó város jövő-
jéről . . .", s ezeken az eszmecseréken min -
den nap i rendre kerül t , amiről k o r u n k b a n . 
Makón, é rdemes eszmét cserélni. 

A múzeum ilyen szellemi vonzása sa-
játosságából adódik. A múzeum, amely a 
tá rsada lmi elvárásoktól függően volt 
ar isz tokrata kedvtelés, szentély, pr ivi lé-
gizáltak magasabb rendű szórakozása, és 
lett t uda t fo rmáló alkotóműhely. De min -
den korban te l jes í te t te — ha m á s - m á s 
célkitűzéssel is — a lapfunkció já t , hogy 
megőrizzen minden t a múl tból — ami t 
kell és érdemes, ő r i z t e és közvetí tet te — 
sokszor kezdetleges módon — a környe-
zet változásainak, az emberiség fe j lődésé-
nek r á n k m a r a d t emlékeit . 

A megőrzés ősi ösztöne je lenünkben tá r -
sadalmi ref lexszé lett. Múzeumügyünk és 
műemlékvéde lmünk a lapfe lada tának tör-
ténelmi múl tunk emlékeinek megőrzését, 

• Elhangzott 1981. október 2-án a makói 
József Attila Múzeum felavatásán és az 
országos múzeumi és műemléki hónap meg-
nyitóján. 

racionális fe lhasználásá t és publ ikussá té-
telét t a r t j uk . Szocialista művelődéspoli t i -
kánk azonban a helyreál l í tot t műemléke-
ket, a népra jz i , tör ténet i vagy éppen m ű -
vészeti kiál l í tásokat nem tör ténelmi dísz-
letnek, nem szép tárgyak v i t r inbe zár t 
együt tesének tekinti , hanem tudás fo r -
rásnak, amely elénk t á r j a a t á r s ada lmak 
fejlődését , a szabadságküzdelmeket , az 
emberek koronként _ változó erkölcsi fo-
galmait , természet ismereté t , gondolkodá-
sát, ízlését. 

A r r a törekszik, hogy az emberek a 
múlthoz, a művészeti és építészeti alko-
tásokhoz, a természet i é r tékekhez való 
tuda tos viszonya megje len jék cselekede-
teiben, maga ta r t á sában is, hogy a szülő-
föld tisztelete, a szűkebb lakóhely isme-
re te elvezessen a szocialista haza szerete-
téhez, a nemzethez, az emberiséghez. 

Az októberi hónap idején r endre száz-
ezrek, évente pedig milliók lá togat ják ki -
á l l í tásainkat , gyönyörködnek helyreál l i tot t 
műemléke inkben , gyarapodnak ismere tek-
ben, gazdagodnak é lményekben. Az é r -
deklődés számadatai , az ünnepi hangula t , 
a gyarapodás öröme, a tá rsada lmi össze-
fogásnak i t t e lőt tünk álló pé ldá ja sem fe -
ledteti a mulasz tásokat és t enn iva lóka t : 
az elkallódott ér tékeket , a zsúfolt r a k t á -
rakat , a pusztuló és f e lú j í t á s ra vá ró épü-
leteket, a gyérülő hagyományokat , kö r -
nyeze tku l tú ránk fogyatékosságait , a köz-
ízlés torzulásai t . 

Keserű tapasztalat , hogy mú l tunk emlé-
keinek egy része olykor nem is csupán a 
pénz hiánya, az anyagi szegénység mia t t 
megy veszendőbe, h a n e m hanyagságból , 
lelki ismeret lenségből adódik a sokszor jó-
vátehete t len kár . A tékpzlást, a szellemi 
szegénységet pedig nem lehet pótolni még 
a gazdag költségvetés rovata in sem. A 
védelemhez, a megtar táshoz nélkülözhe-
tet len a közösség erkölcsi ereje , aka ra ta , 
gondoskodása, olykor közös m u n k á j a . Ép-
pen ezért ha lasz tha ta t lan dolgunk a köz-
tuda t további formálása , az é r t ékmentő 
összefogás erősítése, tör ténelmi emlékeink 
f izikai és szellemi bi r tokbavéte lének meg-
gyorsítása. 

Legyen tehá t a múzeumi és műemlék i 
hónap központi gondolata a múzeumi 
m u n k a és a műemlékvéde lem tá r sada lma-
sí tásának fe ladata . Mondom ezt Makón, a 
József Att i la nevét viselő múzeum ava -
tásán, abban a városban, ahol nagyra be-
csülendő példát mu ta t t ak a nemes össze-
fogásra . 

A megye, a város, az Akadémia, a Szö-
vetkezetek Országos Tanácsa, és sok-sok 
tá r sada lmi m u n k á v a l a makói á l lampol-
gárok összefogtak és közösen tet tek azért , 
hogy legyen Makón múzeum. Köszönet i l-
let mindenki t , aki e jó ügynek akt ív ré-
szese volt ; tervezőket, kivi telezőket és 
n e m utolsósorban az épí t te tő közösséget. 
Kívánom, hogy legyen sok örömük az ú j 
múzeumban , szolgálja az a köz ügyét, 
úgy, ahogy Erdei Ferenc azt gondol ta : 
szóljon mindarró l , amiről k o r u n k b a n é r -
demes eszmét cserélni. Varga Jmre, a k ü -
lönleges fe ladathoz a lka lmazkodni tudó és 
a k a r ó művész olyan je lképrendszer t t e -
remtet t , mely u ta l a múzeum jellegére, 
utal a r ra , hogy a múzeumi t á rgyak ké -
szítőinek szelleme körö t tünk lebeg, a m ú -
zeum a r r a hivatot t , hogy elődeink m u n -
k á j á n a k mél tó emléket állítson. Az egyik 
legnemesebb anyagból, a tölgyfából ké-
szült f e j f á k a Makón és környékén élt 
különböző nemzetiség, felekezetű, de egy-
ségükben magyar parasz tokra emlékez-
nek. 

A többrétegű je lképrendszer idézi a 
múl ta t és a jelen mindennap ja i t 
is, s a jellegzetes makói kapudísz 

a két fából fa rago t t sza lamander és t é r -
plaszt ika makóiságát hangsúlyozza. Varga 
Imre alkotása olyan jelkép, amely egye-
dülál lóvá a v a t j a a makói múzeumot , 
mél tán illeszkedik a nagy művész más 
anyagokból, más technikával készült al-
kotásai sorába, méltó p á r j a a P rométe -
usznak, a Radnót i -emlékműnek, a Káro-
lyi-szobornak. 

A középkori Firenzében a mecénások 
által megrendel t a lkotásokat közszemlére 
tet ték ki, nos ez a mai megnyitó, a köz-
szemlére ki te t t a lkotás mél tán vá l tha t j a 
ki a mecénások — a makóiak — örömét 
és megelégedését. 

Amikor az ű j makói múzeumot a kö-
zönségnek á tadom, és a 20. országos mú-
zeumi és műemléki hónapot megnyitom, 
köszöntöm a múzeumokban és a műem-
lékvédelemben dolgozókat, fe lhívom őket 
és minden segítő szövetségesünket h iva-
tásuk ket tős kötelességére; össze kell 
gyűj teni és meg kell védeni a múl t emlé-
keiből mindazt , ami számunkra és a jö-
vő számára értékőrző, üzenethordozó, s az 
egész néppel meg kell ismertetni múze-
umaink nagy becsben ta r to t t kincseit, 
szaktudással és felelősséggel helyreáll í tott 
műemlékeinket 


